John 1:1
Mark 6:42



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb ESTHIW, which means “to eat: they ate.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the entire crowd produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “all.”

“And they all ate”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist passive indicative from the verb CHORTAZW, which means “to fill with food: feed, fill Mt 15:33; Mk 8:4; passive voice: Mt 14:20; 15:37; Mk 6:42; 7:27; 8:8; Lk 6:21 (οἱ πεινῶντες νῦν); 9:17; Jn 6:26; Phil 4:12; Jam 2:16; Lk 16:21; 15:16.”
  We have an English expression that probably best describes this situation: “they were stuffed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the crowd received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and they were filled,”
Mk 6:42 corrected translation
“And they all ate and they were filled,”
Explanation:
1.  “And they all ate”

a.  Mark continues with a short summary of what happened after the disciples had distributed food to everyone.  The Good Shepherd was feeding His flock.


b.  The subject “they” refers to all the people who were organized in groups of one hundred and groups of fifty.  Every single person ate.  Not a single person was left out or ignored.

2.  “and they were filled,”

a.  Mark adds the fact that not only did the people eat, but they were completely and totally filled.


b.  They ate as much as they could or as much as they wanted.  No one was left hungry.  People could have seconds, thirds, whatever they wanted.  They were perfectly satisfied.  This is not saying that they gorged themselves in gluttony, but rather that they ate as much as they wanted without the food running out and were happily filled with food to the point of contentment.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The provision was miraculous and abundant.  Mark emphasized that all ate and were fully satisfied.”


b.  “There proved to be an abundant supply for all.  None were disappointed.  No one ever need go hungry from the table that the Lord Jesus Christ spreads.”


c.  “The little put into His hands was not only sufficient for all but more was left over than they had given to Him.  And still He delights to take the little things and manifest through them His power, if we but trust Him.”
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